
Annexe Bijlage

Commission paritaire de l'industrie des tabacs Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Convention collective de travail du 6 janvier 2003  van
6  2003

Instauration pour les années 2003-2004  ré-
gime de prépension conventionnelle à 56 ans
les usines de cigarettes et les entreprises mixtes

Invoering voor de jaren 2003-2004 van een stelsel
van conventioneel  op 56 jaar in de
sigarettenfabrieken en de gemengde ondernemin-
gen

HOOFDSTUK I. Toepassingsgebied CHAPITRE  Champ

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et travailleurs
des entreprises fabriquant des cigarettes et des en-
treprises mixtes, c'est-à-dire les usines de cigarettes
qui, dans la même unité de production produisent
également du tabac de coupe et qui  à
la Commission paritaire de l'industrie des tabacs.

 De huidige collectieve arbeidsovereen-
komst is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers van de sigarettenfabrieken en de ge-
mengde  dit  zeggen de sigaret-
tenfabrieken die in dezelfde productie-eenheid ook

 produceren en onder het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf
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On entend par "travailleurs" : les ouvriers et ou-
vrières.

Onder  wordt verstaan : de arbeiders
en arbeidsters

CHAPITRE  Dispositions

Art. 2. Conformément à la possibilité prévue par
les articles  et  de la loi du 26 mars
(Moniteur belge du  avril  relative au plan
d'action belge pour  et portant des
dispositions diverses y compris l'arrêté royal du
30 avril  (Moniteur belge du  mai  re-
lative à  des travailleurs étrangers, y af-
férent, un régime de prépension conventionnelle à

 de 56 ans est instauré sous les conditions
mentionnées ci-après en tenant compte des moda-
lités et des conditions telles que prévues par l'arrêté
royal du 30 avril  précité.

Art. 2.  de mogelijkheden voorzien
bij de  en  van de wet van
26  1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid  en houdende diver-
se bepalingen (Belgisch Staatsblad van
1  met het daarbij horende uitvoerings-
besluit van 30 april  (Belgisch Staatsblad van
21 mei 1999), wordt een stelsel van conventioneel

 ingevoerd op 56-jarige  voor
de werknemers onder de hierna vermelde voor-
waarden, rekening houdende met de modaliteiten
en  voorzien in voornoemd ko-
ninklijk besluit van 30 april

Art. 3. Pour pouvoir bénéficier de ce régime de
prépension conventionnelle, les travailleurs doivent
non seulement avoir atteint l'âge de 56 ans au cours
de la présente convention collective de travail,
mais également au moment de la fin de leur contrat
de travail

Art. 3. Om van dit stelsel van conventioneel brug-
pensioen te kunnen genieten, dienen de werkne-
mers niet alleen de leeftijd van 56 jaar te hebben
bereikt tijdens de duur van de huidige collectieve
arbeidsovereenkomst, doch ook op het ogenblik
van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst.

En outre les travailleurs doivent, au moment de la fin
de leur contrat de travail, pouvoir se prévaloir de 33
ans de passé professionnel en tant que salarié dont 20
ans en travail de nuit tel que écrit à l'article ler de la
convention collective de travail n° 46 conclue le
23 mars 1990 au sein du Conseil national du travail et
rendue obligatoire par arrêté royal du 10 mai 1990.

Daarenboven dienen de betrokken werknemers, op
het ogenblik van de beëindiging van hun arbeids-
overeenkomst, 33 jaar beroepsverleden
trekkende te kunnen rechtvaardigen  20
jaar in nachtarbeid zoals omschreven in artikel 1
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr 46 ge-
sloten op 23 maart  in de Nationale
raad en  verbindend verklaard bij ko-
ninklijk besluit van 10 mei 1990.



Art. 4. § 1er. Une cotisation mensuelle compensatoire
particulière est prévue à charge de l'employeur, égale
à 50 p.c. de l'indemnité complémentaire telle que dé-
crite par la convention collective de travail n°  con-
clue au sein du Conseil national du travail instituant
un régime d'indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement.

Art. 4. § 1. Een bijzondere compenserende
delijkse bijdragen ten  van de werkgever is
voorzien, gelijk aan 50  van de aanvullende
vergoeding  in de collectieve ar-
beidsovereenkomst nr.  gesloten in de Nationale

 invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen.

§ 2. Le pourcentage de 50 p.c. dont mention au § 1er Het percentage van 50  in § 1 wordt te-
est ramené à 33 p.c. lorsque le prépensionné est rem-  33  indien de

 par un chômeur complet indemnisé depuis au neerde vervangen wordt door een werkloze die
moins un an. § 2. sinds 1 jaar tenminste volledig

tigd is.

§ 3. Cette cotisation compensatoire particulière est § 3. Deze bijzondere compenserende bijdrage is
due par l'employeur  mois au cours duquel le  door de werkgever  en met de
travailleur en prépension, tel que décrit par la présente maand waarin de betrokkene werknemer in
convention collective de travail, atteint l'âge de 58 ans pensioen, zoals omschreven in de huidige overeen-
et doit être payé à l'Office national de sécurité  de  van 58 jaar bereikt en dient ge-

 aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 5. La présente convention collective de travail ne
porte pas préjudice aux conventions sectorielles en
vigueur en matière de prépension conventionnelle
conformément à la convention collective de travail
n°  précitée.

Art. 5. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst
doet geen  aan de bestaande sectorale over-
eenkomsten inzake conventioneel
conform de voornoemde collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17.

Art. 6. La présente convention collective de travail
produit ses  le  janvier 2003 et cesse de
produire ses effets au 31 décembre 2004.

Art. 6. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst
 uitwerking met ingang van 1 januari 2003 en

treedt buiten werking op  december


